
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100556
Mfr. No.: PC-EV-MC-S1
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen bei der sicheren und effektiven Nutzung Ihrer Ausrüstung zu helfen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund immer sicher und korrekt am Körper getragen wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen, wie z.B. Risse
oder defekte Druckknöpfe.
Vermeiden Sie es, übermäßiges Gewicht an den elastischen Zellen zu befestigen, um eine Beschädigung zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass Sie den Cummerbund nicht über einen längeren Zeitraum tragen, wenn er
unangenehm sitzt oder Druckstellen verursacht.
Wenn Sie in extremen Wetterbedingungen arbeiten, stellen Sie sicher, dass Sie entsprechende Kleidung
tragen, um Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe:
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest, aber bequem sitzt.

Befestigung des Cummerbunds:

Verwenden Sie die 6 Druckknöpfe und die 2 Reißverschlüsse, um den Cummerbund sicher an Ihrer
LV119 Rückentasche zu befestigen.
Überprüfen Sie die Stabilatoren, die innerhalb der Rückentasche verlaufen, um sicherzustellen, dass
sie korrekt installiert sind.

Verwendung des Klappensystems:

Passen Sie die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse an.
Beachten Sie, dass Klappen separat erhältlich sind.

Sicheres Laden und Entladen:

Verwenden Sie die Zuglaschen, um die Verwendung des BungeeRetentionskits zu erleichtern.
Ziehen Sie sanft an der Zelle, um das Laden und Entnehmen von Ausrüstung zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Cummerbund beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Richtlinien der EU Allgemeinen
Produktsicherheitsverordnung (GPSR) erstellt wurden, um sicherzustellen, dass Sie alle notwendigen Informationen
zur sicheren Verwendung Ihres ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND erhalten.



Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM. This product is
designed to provide a versatile and effective solution for carrying essential equipment during various operational
tasks. To ensure your safety and the effective use of this cummerbund, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the cummerbund is used as intended. Follow all instructions for safe handling and
usage.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. Should any safety issues
arise, remedies will be provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the vendor complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is kept out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the packaging or website.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Sizing: Ensure you select the correct size for a proper fit. Size 1 fits waist measurements from 28" to 42". If
your waist measures 42", consider upgrading to Size 2, which accommodates waist sizes from 40" to 54".
Proper Fitment: Measure your waist at the belly button while wearing clothing similar to what you would wear
during operation.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of the cummerbund to prevent damage or
personal injury.
Wear Properly: Adjust the cummerbund securely before use. Ensure that it is not too tight or too loose.
Inspect Before Use: Check for any signs of wear or damage before each use. If any issues are found,
discontinue use immediately.
Avoid Sharp Objects: Be cautious of sharp objects that may snag or damage the cummerbund.
Use in Appropriate Conditions: The cummerbund is designed for specific operational environments; avoid
using it in conditions that may compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage
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Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the attachment area inside.
Align the cummerbund with the attachment points and secure it using the proprietary system.
Ensure that the cummerbund is positioned correctly for optimal comfort and performance.

Adjusting the Fit:

Adjust the cummerbund to fit snugly around your waist.
Utilize the adjustment mechanism to achieve a secure fit without restricting movement.

Using the Elastic Cells:

Load magazines or equipment into the elastic cells as needed.
Ensure that items are securely held and do not exceed the elastic cell capacity.

Removing the Cummerbund:

To remove, simply detach the cummerbund from the plate bag by reversing the attachment process.
Store the cummerbund in a safe place when not in use.

Disposal Instructions

End of Life Disposal: When the cummerbund is no longer usable, dispose of it in accordance with local
regulations.
Recycling: If possible, recycle materials according to your local recycling guidelines. Check with local
authorities for specifics on textile recycling.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries about the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM,
please refer to the manufacturer's contact information available on the product packaging or their official website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
offrir une solution pratique et efficace pour le transport d'équipements et de munitions. Afin de garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cummerbund si des parties sont endommagées ou manquantes.
Tenez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'entretien fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Avant d'utiliser le cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté à votre taille. Un
ajustement incorrect peut affecter le confort et la sécurité.
Charge : Ne surchargez pas les cellules élastiques. Respectez les limites de poids recommandées pour éviter
les défaillances.
Environnement : Évitez d'utiliser le cummerbund dans des environnements extrêmes qui pourraient affecter
sa performance, comme des températures très élevées ou très basses.
Utilisation en Mouvement : Lorsque vous utilisez le cummerbund pendant des activités physiques,
assurezvous que tous les équipements sont correctement fixés pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer votre Taille :

Mesurez votre taille au niveau du nombril pour déterminer la taille appropriée du cummerbund.
Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Si votre mesure est à la limite supérieure, envisagez de passer à la taille suivante.

Fixation du Cummerbund :

Glissez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques.
Utilisez les boutonspression et les zips pour sécuriser le cummerbund au sac.
Assurezvous que les stabilisateurs sont correctement positionnés.

Configuration des Rabats :

Si vous utilisez des rabats amovibles, configurez la moitié supérieure du panneau selon vos besoins de
mission.
Notez que les rabats sont vendus séparément.

Vérification Finale :

Avant de commencer votre activité, vérifiez que tout est correctement ajusté et sécurisé.
Faites un essai de mouvement pour vous assurer que le cummerbund est confortable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements textiles et des matériaux synthétiques.
Si possible, recyclez le cummerbund en fonction des directives de recyclage de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop en
toute confiance. Restez vigilant et assurezvous que votre équipement est toujours en bon état pour garantir votre
sécurité et celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund Elastic
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
offrire funzionalità e comfort durante le operazioni. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un impiego sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cummerbund solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il cummerbund in condizioni estreme senza adeguata protezione.
Assicurati che il cummerbund sia ben regolato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non utilizzare il sistema di attacco Hook &amp; Loop come metodo principale di fissaggio.
Fai attenzione a non impigliarti con altri equipaggiamenti o oggetti durante le operazioni.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche che potrebbero compromettere i materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di installare il cummerbund, misura la vita all'ombelico per determinare la taglia corretta.
Taglia: Scegli tra Taglia 1 (28" a 42") e Taglia 2 (40" a 54"). Se la tua misura è 42", si consiglia di optare per
la Taglia 2.
Attacco:

Inserisci il cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag.
Assicurati che i 6 bottoni direzionali e le 2 cerniere siano ben fissati.
Utilizza i stabilizzatori per una maggiore stabilità.

Configurazione:
Configura le alette rimovibili secondo le tue necessità. Le alette sono vendute separatamente.
Regola il cummerbund per adattarsi comodamente attorno alla vita.

Controllo Finale: Prima di utilizzare il cummerbund, verifica che tutti i fissaggi siano sicuri e che il prodotto sia
in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla secondo le linee guida appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web del produttore per ulteriori informazioni.

Si prega di notare che il Cummerbund LV119 è progettato per essere utilizzato solo in combinazione con una Front
Plate Bag e una Rear Plate Bag LV119. Componenti aggiuntivi sono necessari per un uso corretto.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
Nie używaj cummerbundu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych lub urazów, skonsultuj się z lekarzem przed
użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj cummerbundu tylko w połączeniu z odpowiednimi torbami LV119.
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany wewnątrz torby płytowej, aby uniknąć
przypadkowego uwolnienia.
Unikaj obciążania cummerbundu przedmiotami, które mogą przekraczać jego zalecane limity wagowe.
Nie używaj cummerbundu do podtrzymywania ciężkich przedmiotów, które mogą spowodować obrażenia.
Zwracaj uwagę na otoczenie i unikaj sytuacji, które mogą spowodować przypadkowe zaczepienie lub
zerwanie cummerbundu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie obwodu w talii:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, nosząc odzież, jaką planujesz mieć na sobie podczas
używania cummerbundu.
Wybierz odpowiedni rozmiar:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Montaż cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Włóż cummerbund do wnętrza torby, upewniając się, że jest dobrze umocowany.
Zastosuj 6 kierunkowych zatrzasków i 2 zamki błyskawiczne, aby zabezpieczyć cummerbund.
Upewnij się, że stabilizatory są prawidłowo umieszczone wewnątrz torby.

Dostosowywanie:

Użyj systemu zdejmowanych klapek, aby dostosować górną część panelu do swoich potrzeb misji.
Klapki sprzedawane są osobno.

Użytkowanie:

Używaj cummerbundu w sposób, który nie ogranicza ruchów ciała.
Zachowaj ostrożność podczas aktywnych manewrów, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub konieczności uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące produktów oraz ewentualne ostrzeżenia o wycofaniu
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumista.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja tarkoituksissa.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että cummerbund on säädetty oikein ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä asento voi vaikuttaa
mukavuuteen ja turvallisuuteen.
Älä yritä käyttää cummerbundia, jos sinulla on allergiaa sen materiaaleille.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja soljet toimivat oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Sovittaminen:

Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalta.
Valitse oikea koko (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Käytä mittauksen aikana vaatteita, joita aiot käyttää cummerbundin kanssa.

Asennus:

Kiinnitä cummerbund takapanssarilaukkuun kuuden napsautuksen ja kahden vetoketjun avulla.
Varmista, että paneeli on turvallisesti kiinnitetty ja että kaikki stabiloinnit ovat paikallaan.

Käyttö:

Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan.
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää, jos tarpeen.
Pidä cummerbund puhtaana ja kuivana parhaan suorituskyvyn takaamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietojen saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Huomioi, että kaikki tuotteet on
varustettava EU:ssa sijaitsevalla yhteyshenkilöllä turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND toimii parhaalla mahdollisella tavalla.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa en säker
och korrekt användning av denna produkt, vänligen följ de angivna säkerhetsinstruktionerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND endast i avsedda syften.
Se till att cummerbundens storlek är korrekt för din kroppstyp. Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.
Om du bär kallväderutrustning, mät midjan med den utrustningen på.
Kontrollera att cummerbundens fästen är ordentligt säkrade innan du använder den.
Undvik att överbelasta cummerbundens elastiska celler för att förhindra skador.
Använd Bungee Retention Kit enligt instruktionerna för att säkert hålla föremål.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek:
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering:
Fäst cummerbundens inre del i plate bag enligt tillverkarens instruktioner.
Använd de riktade tryckknapparna och dragkedjorna för att säkra cummerbundens position.

Justering: Justera cummerbundens längd för att passa din kropp. Se till att den sitter tätt men bekvämt.
Användning: Bär cummerbundens elastiska celler för att lagra ammunition och utrustning. Se till att cellerna
inte är överbelastade.
Ta av: För att ta av cummerbund, följ motsatta steg av monteringen och se till att alla fästen är korrekt
lossade.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns eller kasseras enligt lokala
föreskrifter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om hur du korrekt kan kassera
textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerheten!


